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RREGULLORE (QRK) - NR. XXX/2018

PËR MËNYRËN E NOTIFIKIMIT DHE OFRIMIT TË INFORMACIONEVE MBI RREGULLORET TEKNIKE, PROCEDURAT PËR VLERËSIMIN E KONFORMITETIT DHE STANDARDET
REGULATION (GRK) - NO. XXX/2018

ON THE MANNER OF NOTIFICATION AND PROVIDING INFORMATION ON TECHNICAL REGULATIONS, CONFORMITY ASSESSMENT PROCEDURES AND STANDARDS
UREDBU (VRK) - BR. XXX/2018

O POSTUPKU PRIJAVLJIVANJA I NAČINU INFORMISANJA KOJI SE ODNOSE NA TEHNIČKE PROPISE, POSTUPKE OCENJIVANJA USAGLAŠENOSTI I STANDARDE


	
	Vlada Republike Kosova

Na osnovu Ćlana 93 (4), Ustava Republike Kosova, u skladu sa članom 30 i 31 Zakona Br.06/L-041 o Tehničkim Zahtevima za Proizvode i Ocenjivanje Usaglašenosti Službeni List Republike Kosova / Br. 8/15 Maj 2018, Ćlanom 8 Zakon Br. 06/L-019 O Standardizaciji Službeni List Republike Kosovo / Br. 2 / 15 Februar 2018, Priština  u skladu sa Ćlanom 19 (6.2), Pravilnika o Radu Vlade, Br. 09/2011 (SL, br.15, 12.09.2011) 
Usvaja: 
UREDBU (VRK) - BR. XXX/2018

O POSTUPKU PRIJAVLJIVANJA I NAČINU INFORMISANJA KOJI SE ODNOSE NA TEHNIČKE PROPISE, POSTUPKE OCENJIVANJA USAGLAŠENOSTI I STANDARDE
POGLAVLJE I

OPŠTE ODREDBE
Član 1
Svrha
1. Ova uredba sadrži procedure za obaveštavanje o tehničkim propisima, postupcima ocenjivanja usaglašenosti i tehničkim standardima (u daljem tekstu: standardi) u skladu sa ratifikovanim međunarodnim sporazumima koje je potpisala Republika Kosovo, kao i u skladu sa pravilima Evropske unije (u daljem tekstu: EU).
2. Ova uredba takođe utvrđuje način pružanja informacija i srodne dokumentacije o tehničkim propisima, postupcima ocenjivanja usaglašenosti i standardima od strane nadležnih organa na zahtev domaćih i stranih pravnih i fizičkih lica.
3. Ova uredba delimično prenosi Direktivu (EU) 1535/2015 Evropskog parlamenta i Saveta kojom se utvrđuje postupak pružanja informacija u oblasti tehničkih propisa i pravila o uslugama informacionog društva, kao i Uredbu (EU) 1025/2012 Evropskog parlamenta i Saveta koja uspostavlja zahteve za standardizaciju EU.  
Član 2
Područje primene

1. Ova uredba se primenjuje na tehničke propise, postupke ocenjivanja usaglašenosti i standarde za industrijske i poljoprivredne proizvode, uključujući proizvode od ribe.
2. Ova uredba se ne primenjuje na mere neophodne za zaštitu lica, posebno radnika, kada se proizvodi koriste, pod uslovom da takve mere ne utiču na proizvode.
3. Odredbe članova 15. do 29. ove uredbe primenjuju se na tehničke propise koji sadrže pravila za usluge informacionog društva, izuzev pravila koja se odnose na: 

3.1. radijsko emitovanje; 

3.2. televizijsko emitovanje; 

3.3. telekomunikacione usluge; 

3.4. finansijske usluge navedene u indikativnoj listi Aneksa 2 ove uredbe. 
4. Televizijsko emitovanje iz podstava 3.2, stava 3 ovog člana je emitovanje televizijskog programa namenjenog javnosti, uključujući razmenu televizijskih programskih sadržaja između pružaoca usluga emitovanja koji su namenjeni javnosti, osim pružanja informacija na pojedinačni zahtev, kao što su telekopiranje, elektronske baze podataka i druge slične usluge. 

5. Telekomunikacione usluge iz podstava 3.3, stav 3 ovog člana su usluge koje se, u potpunosti ili delimično, sastoje od prenosa i usmeravanja signala kroz telekomunikacione mreže, u skladu sa zahtevima korisnika i telekomunikacionog procesa, osim radijskog i televizijskog emitovanja.  
POGLAVLJE II

OBAVEŠTAVANJE
1. INFORMACIJE O TEHNIČKOM PROPISU U PRIPREMI
Član 3
Obaveštavanje ministarstva tehničkom propisu u pripremi 
1. Ministarstvo ili drugi organ nadležan za izradu tehničkih propisa (u daljem tekstu: nadležni organ) dostavlja tehnički propis u pripremi Ministarstvo nadležno za pitanja trgovine i industrije (u daljem tekstu: Ministarstvo) u trenutku kada je propis spreman za prosleđivanje na međuministarske konsultacije, uz posebno obaveštenje koje sadrži: 
1.1. podatke o nadležnom organu (broj telefona, e-mail i kontakt podatke o odgovornom licu); 
1.2. naziv tehničkog propisa u pripremi; 

1.3. pravni osnov za donošenje tehničkog propisa u pripremi; 

1.4. vrstu, odnosno naziv proizvoda i druge podatke radi bliže identifikacije proizvoda na koje se tehnički propis odnosi; 

1.5. razloge za donošenje tehničkog propisa; 
1.6. podatke o standardima ili tehničkim specifikacijama na koje se tehnički propis u pripremi poziva, odnosno koji se koriste kao osnova za njegovu izradu; 

1.7. kratak rezime tehničkog propisa u pripremi; 

1.8. očekivan datum donošenja tehničkog propisa i njegovog stupanja na snagu; 

1.9. naziv propisa koji su propisom u pripremi predviđeni za stavljanje van snage; 

1.10. podatke o međunarodnim standardima za proizvode koji su predmet tehničkog propisa u pripremi koji se ne koriste kao osnova za njegovu izradu, kao i razloge za njihovo nekorišćenje;
1.11. procenu da li tehnički propis u pripremi treba prijaviti u skladu sa određenim međunarodnim sporazumom čiji je potpisnik Republika Kosovo; 

1.12. podatak da li je tekst tehničkog propisa dostupan i na nekom od stranih jezika. 
2. Nadležni organ dostavlja podatke iz stava 1. ovog člana elektronskim putem preko internet portala Ministarstva. 
3. Odredbe stavova 1. i 2. ovog člana primenjuju se i na tehničke propise usvojene u vanrednim okolnostima, a nadležni organ je dužan da navede razloge za hitnost u obaveštenju iz stava 1. ovog člana.
Član 4

Unos podataka u registar

1. Podaci sadržani u obaveštenju iz člana 3. ove uredbe upisuju se u službeni registar koji vodi Ministarstvo na osnovu člana 29. Zakona br. 06/L-041 o tehničkim zahtevima za proizvode i ocenjivanju usaglašenosti, u  skladu sa propisom koji propisuje sadržaj i način vođenja registra. 
2. Ministarstvo razmatra tehnički propis u pripremi i obaveštenje iz člana 3. ove uredbe i, u saradnji sa nadležnim organom, donosi odluku o neophodnosti obaveštavanja u skladu sa odredbama ove uredbe.
Član 5

Značajne izmene
Nadležni organ ponovo dostavlja Ministarstvu tehnički propis u pripremi, ukoliko je prethodno dostavljeni tekst značajno izmenjen u pogledu područja primene, skraćivanja prethodno predviđenih rokova ili u pogledu dodatnih ili pooštrenih specifikacija ili zahteva.
Član 6

Objavljeni tekst
Nadležni organ  bez odlaganja dostavlja objavljeni tekst tehničkog propisa Ministarstvu koje je uključeno u obaveštenje iz člana 3. stav 3. ove uredbe, ako je uredba usvojena u hitnim okolnostima.
2. OBAVEŠTAVANJE PREMA ODREDBAMA MEĐUNARODNIH SPORAZUMA O TEHNIČKIM PREPREKAMA U TRGOVINI
Član 7

Definicije u okviru međunarodnih sporazuma

1. Za potrebe odredaba ove uredbe koje se odnose na postupke obaveštavanja prema odredbama međunarodnih sporazuma o tehničkim preprekama u trgovini, primenjuju se sledeće definicije:
1.1. „Tehnički propis“ znači bilo koji dokument kojim se utvrđuju karakteristike proizvoda ili njihovi povezani procesi i metode proizvodnje, uključujući primenjive administrativne odredbe, sa kojima je usaglašenost obavezna. On takođe može uključiti ili se baviti isključivo terminologijom, simbolima, ambalažom, obeležavanjem ili etiketiranjem ukoliko se odnosi na proizvod, proces ili metod proizvodnje;

1.2. „Postupak ocenjivanja usaglašenosti“ znači svaki postupak koji se koristi, direktno ili indirektno, da bi se utvrdilo da li su ispunjeni relevantni zahtevi iz tehničkih propisa ili standarda;
1.3. „Standard“ znači bilo koji dokument odobren od priznatog organa, koji, za potrebe zajedničke i ponovljene upotrebe, predviđa pravila, smernice ili karakteristike za proizvode ili srodne procese i metode proizvodnje, sa kojima usaglašenost nije obavezna. Takođe može uključiti ili se baviti isključivo terminologijom, simbolima, ambalažom, obeležavanjem ili etiketiranjem ukoliko se odnosi na proizvod, proces ili metod proizvodnje.
2.1 Tehnički propisi i postupci ocenjivanja usaglašenosti 
Član 8
Tehnički propisi
1. Ministarstvo, u skladu sa odredbama međunarodnog sporazuma, obaveštava nadležni međunarodni organ o tehničkom propisu u pripremi, na osnovu primljenog obaveštenja iz člana 3. ove uredbe, podnošenjem podataka u skladu sa odredbama dotičnog sporazuma. 
2. Ukoliko je predviđeno međunarodnim sporazumom, Ministarstvo na zahtev potpisnika međunarodnog sporazuma dostavlja tekst ili rezime tehničkog propisa u pripremi i, ako je moguće, navodi delove tehničkog propisa u pripremi koji značajno odstupaju od odgovarajućih međunarodnih standarda.
3. Ukoliko međunarodni sporazum propisuje obaveze objavljivanja tehničkog propisa u pripremi na strani jezik, nadležni organ Ministarstva dostavlja tekst tehničkog propisa u pripremi na engleskom jeziku. 

Član 9

Pokretanje postupka obaveštavanja
1. Ministarstvo obaveštava nadležni organ da je postupak prijavljivanja pokrenut i obaveštava ga o roku za dostavljanje primedaba u skladu sa odgovarajućim međunarodnim sporazumom, koji se može produžiti na zahtev potpisnika tog sporazuma. 

2. Nadležni organ odlaže usvajanje tehničkog propisa u pripremi do isteka roka iz stava 1. ovog člana.
Član 10

Primljene primedbe i zahtevi
1. Ministarstvo dostavlja nadležnom organu primedbe na tehnički propis u pripremi, kao i zahteve za dodatnim informacijama, koje u pisanom obliku primi od potpisnika međunarodnog sporazuma.
2. Nadležni organ, u najkraćem mogućem roku, dostavlja Ministarstvu dodatne informacije i predlog sadržaja odgovora na primedbe, na albanskom i engleskom jeziku. 

3. Odgovor na primedbe koje Ministarstvo dostavlja potpisniku međunarodnog sporazuma sadrži i izjavu da li će primedbe biti prihvaćene u celini ili delimično, a ako su primedbe delimično prihvaćene ili nisu prihvaćene, odgovor mora da bude obrazložen. 

4. Ministarstvo u saradnji sa nadležnim organom vodi pregovore sa potpisnikom međunarodnog sporazuma čije primedbe nisu prihvaćene.
Član 11

Hitnost
1. U hitnom slučaju, kada je ugrožena, odnosno kada postoji realna opasnost da bude ugrožena bezbednost, život i zdravlje ljudi, životna sredina ili nacionalna bezbednost, Ministarstvo nije dužno da prijavljuje tehnički propis u pripremi nadležnom međunarodnom organu odnosno potpisniku međunarodnog sporazuma, na način predviđen u članu 8. ove uredbe, ali je dužno da: 

1.1. po donošenju tehničkog propisa i prijemu obaveštenja iz člana 3. ove uredbe, bez odlaganja, dostavi nadležnom međunarodnom telu odnosno potpisniku međunarodnog sporazuma podatke o sadržini tehničkog propisa, cilju koji se želi postići njegovim donošenjem, proizvodima na koje se tehnički propis odnosi i razlozima hitnosti; 

1.2. dostavi tekst donetog tehničkog propisa potpisniku međunarodnog sporazuma, na njegov zahtev; 

1.3. omogući svakom potpisniku međunarodnog sporazuma, bez diskriminacije, razuman rok za dostavljanje primedaba u pisanom obliku i razmotri te primedbe radi davanja odgovora. 
2. Odredbe iz stava 3. člana 8. i člana 10. ove uredbe primenjuju se i na tehničke propise usvojene u hitnom slučaju. 

Član 12

Izmene
Odredbe članova 3. do 11. ove uredbe takođe se primenjuju u slučaju izmena (izuzev izmena neznatne prirode) tehničkog propisa, uključujući promenu proizvoda na koji se odnosi tehnički propis. 
Član 13

Postupci ocenjivanja usaglašenosti
Odredbe članova 3. do 12. ove uredbe  takođe se primenjuju na obaveštavanje o postupcima ocenjivanja usaglašenosti.

2.2 Standardi
Član 14
Agencija za standardizaciju Kosova (u daljem tekstu: ASK) objavljuje svoj program za usvajanje standarda najmanje jednom u šest meseci, o tome obaveštava  međunarodne organizacije za standardizaciju i ispunjava sve ostale obaveze u skladu sa Kodeksom dobre prakse za pripremu, usvajanje i primenu standarda, koji je priložen kao Aneks  3. Sporazuma STO o tehničkim preprekama u trgovini.
3. OBAVEŠTAVANJE PREMA PRAVILIMA EU
Član 15

Definicije prema pravilima EU
1. Za potrebe odredaba ove uredbe koje se odnose na postupke obaveštavanja prema pravilima EU primenjuju se sledeće definicije:


1.1 „tehnički propis“ je propis koji sadrži tehničke specifikacije i ostale zahteve ili pravila za usluge, uključujući odgovarajuće upravne akte koji se obavezno moraju poštovati, de jure (pravno) ili de facto (faktički), prilikom trgovine, pružanja usluga, osnivanja uslužnog operatera ili prilikom upotrebe na tržištu Kosova ili većeg dela istog, kao i zakoni, propisi ili upravni akti, osim onih kojima se zabranjuje proizvodnja, uvoz, trgovina ili upotreba proizvoda, ili kojima se zabranjuje pružanje ili korišćenje usluga, ili osnivanje pružaoca usluga, osim propisa iz člana 16. ove uredbe. De facto tehnički propisi uključuju:: 

1.1.1. zakone, druge propise ili upravne akte, koji se pozivaju bilo na tehničke specifikacije ili druge zahteve ili na pravila za usluge, bilo na pravila struke ili pravila dobre prakse, koji se dalje pozivaju na tehničke specifikacije ili na druge zahteve ili pravila za usluge, a usaglašenost sa tim tehničkim specifikacijama ili drugim zahtevima ili pravilima za usluge stvara pretpostavku o usaglašenosti sa obavezama koje proizlaze iz navedenih zakona, drugih propisa ili upravnih akata; 

1.1.2. dobrovoljne sporazume, u kojima je državni organ ugovorna strana, a koji u opštem interesu obezbeđuju usklađenost sa tehničkim specifikacijama ili drugim zahtevima ili sa pravilima za usluge, izuzev specifikacije za konkurs javne nabavke; 

1.1.3. tehničke specifikacije ili druge zahteve ili pravila za usluge koji su povezani sa fiskalnim ili finansijskim merama koje utiču na upotrebu proizvoda ili korišćenje usluga putem podsticanja na usklađivanje sa tim tehničkim specifikacijama ili drugim zahtevima ili pravilima o uslugama, osim tehničkih specifikacija ili drugih zahteva ili pravila za usluge koji su povezani sa nacionalnim sistemom socijalnog osiguranja;



1.2. „tehnički propis u pripremi“ je tekst tehničke specifikacije ili drugog zahteva ili pravila o uslugama, uključujući i upravne akte, formulisane u cilju donošenja ili konačnog usvajanja tehničkog propisa, tekst je u fazi u kojoj su još uvek moguće izmene i dopune tog teksta;
1.3. „tehnička specifikacija“ je dokument čiji je sadržaj specifikacija kojom se utvrđuju potrebne karakteristike proizvoda kao što su nivo kvaliteta, funkcionalnost, bezbednost ili dimenzije, uključujući zahteve koji se odnose na proizvod u vezi sa imenom pod kojim se proizvod prodaje, terminologijom, simbolima, ispitivanjem i metodama ispitivanja, pakovanjem, označavanjem ili etiketiranjem i postupcima ocenjivanja usaglašenosti. Izraz „Tehnička specifikacija“ obuhvata i metode proizvodnje i procese koji se koriste za poljoprivredne proizvode, proizvode namenjene za ljudsku i životinjsku ishranu i medicinske proizvode, kao i metode proizvodnje i procese koji se odnose na druge proizvode kad oni utiču na karakteristike proizvoda;


1.4. „drugi zahtevi“ su zahtevi, koji nisu tehničke specifikacije, koje proizvod mora ispuniti u cilju zaštite, posebno potrošača ili životne sredine, i koji utiču na životni vek proizvoda nakon njegovog stavljanja na tržište, a odnose se na uslove za upotrebu, recikliranje, ponovnu upotrebu ili odlaganje koji mogu značajno uticati na sastav ili prirodu proizvoda ili trgovinu tim proizvodom;

1.5. „usluga“ je svaka usluga informacionog društva, odnosno svaka usluga koja se uobičajeno pruža uz naknadu, na daljinu, elektronskim sredstvima i na pojedinačan zahtev primaoca usluga. Za potrebe ove definicije:

1.5.1. „na daljinu“ znači da se usluga pruža bez istovremenog fizičkog prisustva obe strane;

1.5.2. „elektronskim sredstvima“ znači da se usluga inicijalno šalje i prima na svom odredištu pomoću elektronske opreme za obradu (uključujući digitalnu kompresiju) i čuvanje podataka, i da se u celini predaje, prenosi i prima telegrafski, putem radija, optičkim sredstvima ili drugim elektromagnetnim sredstvima; 

1.5.3. „na pojedinačan zahtev primaoca usluga“ znači pružanje usluge kroz predaju podataka na pojedinačan zahtev. 
Lista primera usluga koje nisu obuhvaćene ovom definicijom, navodi se u Aneksu 2 ove Uredbe.

1.6. „pravilo za usluge“ je opšti zahtev koji se odnosi na započinjanje i obavljanje uslužnih delatnosti u smislu značenja iz tačke 5), a naročito na odredbe koje se odnose na pružaoca usluga, na usluge i na primaoca usluga, isključujući sva pravila koja nisu posebno usmerena na usluge u toj tačci. U ovoj definiciji:

1.6.1. pravilo se odnosi na usluge informacionog društva kad je, uzimajući u obzir njegov smisao i njegovo sprovođenje, određeni cilj i predmet svih ili nekih njegovih pojedinačnih odredaba da izričito i ciljano uredi takve usluge;
1.6.2. pravilo se ne odnosi na usluge informacionog društva, ako ono na te usluge utiče samo posredno ili slučajno;

1.7. „standard“ je tehnička specifikacija koju je donelo priznato telo za standardizaciju, za višekratnu i stalnu upotrebu i sa kojom usaglašenost nije obavezna, a može biti: 
1.7.1. „međunarodni standard“ je standard koji je donela međunarodna organizacija za standardizaciju; 

1.7.2. „evropski standard“ je standard koji je donela evropska organizacija za standardizaciju; 

1.7.3. „harmonizovani standard“ je evropski standard koji je donet na osnovu zahteva Evropske komisije (u daljem tekstu Komisija) za primenu u harmonizovanom zakonodavstvu Evropske unije;

1.7.4. „nacionalni standard“ je standard koji je donelo nacionalno telo za standardizaciju; 

1.8. „nacrt standarda“ je dokument koji sadrži tekst tehničkih specifikacija u vezi sa određenim predmetom rada koji se razmatra radi donošenja u skladu sa odgovarajućim postupkom za donošenje standarda, koji se nakon faza pripreme, stavlja na javnu raspravu ili razmatranje;
1.9. „Evropska organizacija za standardizaciju“ je organizacija navedena u okviru tačke 2 Aneksa III ove uredbe;

1.10. „međunarodna organizacija za standardizaciju“ je organizacija navedena u okviru tačke 2 Aneksa III ove Uredbe;

1.11. „nacionalno telo za standardizaciju“ je telo prijavljeno Komisiji od strane države članice prema pravilima evropske standardizacije.

3.1 Tehnički propisi
Član 16

Izuzeća iz područja primene
Odredbe ove uredbe ne primenjuju se na tehničke propise u pripremi kojima nadležni organi: 

1. poštuju obavezujuće akte Unije rezultat čega je donošenje tehničkih specifikacija ili pravila koja se odnose na usluge; 
2. ispunjavaju obaveze koje nastaju na osnovu međunarodnih sporazuma i čiji rezultat je donošenje zajedničkih tehničkih specifikacija ili pravila koja se odnose na usluge u Uniji; 
3. koriste zaštitne klauzule predviđene obavezujućim aktima Unije; 
4. primenjuju mere  u skladu sa obavezujućim aktom Zajednice o opštoj bezbednosti proizvoda; 
5. isključivo sprovode odluke Suda pravde Evropske Unije; 
6. ograničavaju izmene nekog tehničkog propisa u skladu sa zahtevom Komisije, radi uklanjanja neke prepreke trgovini ili, kada je reč o pravilima koja se odnose na usluge, slobodnom kretanju usluga ili slobodi uspostavljanja operatera usluga. 

Član 17

Delimično izuzeće
1. Odredbe članova od 25. do 27. ove uredbe se ne primenjuju na tehničke  propise u pripremi: 
1.1. kojima se zabranjuje proizvodnja ako oni ne sprečavaju slobodno kretanje proizvoda; 

1.2. koji sadrže tehničke specifikacije ili druge zahteve ili pravila o uslugama iz tačke 1.1.3, stava 1. člana 15. ove Uredbe. 

2. Odredbe člana 25. ove Uredbe se ne primenjuju na dobrovoljne sporazume iz tačke 1.1.2, stav 1, član 15. ove Uredbe.
Član 18
1. Odredbe članova od 25. do 27. ove uredbe se ne primenjuju u slučajevima: 
1.1. kada je nadležni organ, iz hitnih razloga uzrokovanih ozbiljnim i nepredviđenim okolnostima koje se odnose na zaštitu javnog zdravlja ili bezbednosti, zaštitu životinja ili očuvanje biljaka, kao i pravila o uslugama, takođe i za javnu politiku, a posebno za zaštitu maloletnika, dužno da u vrlo kratkom vremenu pripremi tehničke propise kako bise isti odmah stupili na snagu bez ikakvih konsultacija; ili 
1.2. kada je nadležni organ, iz hitnih razloga uzrokovanih ozbiljnim  okolnostima koje se odnose na sigurnost i integritet finansijskog sistema, konkretno zaštita  deponenata, investitora i osiguranih lica, dužno da odmah usvoji i sprovodi pravila o finansijskim uslugama.
2. Ministarstvo u obaveštenju Komisiji dostavlja razloge usvajanja tehničkog propisa u hitnim okolnostima. 
Član 19

Dostavljanje nacrta
1. Ministarstvo Komisiji odmah dostavlja svaki tehnički propis u pripremi, uz obrazloženje kojim se donošenje takvog tehničkog propisa čini neophodnim, ukoliko ta osnova nije već jasno navedena u nacrtu.
2. Ministarstvo ne dostavlja Komisiji na osnovu stava 1. ovog člana tekst tehničkog propisa u pripremi ako sadrži samo prenošenje kompletnog teksta međunarodnog ili evropskog standarda, ali je obavezan da dostavi podatke o relevantnom standardu.
3. Kada je to prikladno i jedino ako je već poslato sa prethodnim obaveštenjem, Ministarstvo istovremeno dostavlja tekst osnovnih zakonodavnih ili regulatornih odredbi koje su u načelu i direktno od značaja za Komisiju, ukoliko je znanje o takvom tekstu potrebno za procenu implikacija tehničkog propisa u pripremi.
4. Ministarstvo ponovo dostavlja tehnički propis u pripremi Komisiji pod uslovima navedenim u ovom članu, svaki put kada unese izmene kojima se značajno menja njegovo područje primene, skraćuju prethodno predviđeni rokovi ili uvode dodatne ili pooštrene specifikacije ili zahtevi. 
Član 20

Obaveštavanje o hemikalijama
1. Ako se tehničkim propisom u pripremi posebno želi ograničiti prodaja odnosno upotreba hemijske supstance, preparata ili proizvoda zbog javnog zdravlja odnosno zaštite potrošača ili životne sredine, države članice takođe šalju rezime svih relevantnih podataka o toj susptanci, preparatu odnosno proizvodu i poznatim i raspoloživim supstitutima, ukoliko takve informacije mogu biti dostupne.
2. Pored informacija iz stava 1. ovog člana, Ministarstvo takođe dostavlja Komisiji informacije o očekivanim uticajima mere na javno zdravlje i zaštitu potrošača i zaštitu životne sredine, zajedno sa relevantnom analizom izvršenom u skladu sa opštim načelom procene rizika ovih hemijskih supstanci, preparata ili proizvoda, kako je propisano propisima koji se odnose na procenu i kontrolu rizika od postojećih ili novih hemijskih supstanci.
Član 21

Obaveštavanje na zahtev ASK-a
Ministarstvo Komisiji, u skladu sa članovima 19. i 20. ove uredbe, dostavlja sve zahteve koje su nadležni organi uputili ASK-u a koji se odnose na sastavljanje tehničke specifikacije ili standarda za određene proizvode u svrhu donošenja tehničkog propisa za takve proizvode u oblik nacrta tehničkih propisa i navode osnove za njihovo donošenje.
Član 22

Pravila o poverljivosti
Podaci dostavljeni prema članovima 19. do 21. ove uredbe nisu poverljivi, osim na izričit i obrazloženi zahtev Ministarstva. 
Član 23

Obaveštavanje prema različitim aktima Unije
1. Kada  tehnički propis u pripremi predstavlja deo mera koje se trebaju dostaviti Komisiji u fazi izrade u skladu sa drugim aktima Unije, nadležni organ može podneti obaveštenje u smislu ove uredbe u skladu sa tim drugim aktom, pod uslovom da to formalno ukazuje da navedeno obaveštenje takođe predstavlja obaveštenje u svrhe Direktive 1535/2015/EU, koja je prenesena ovom uredbom.
2. Nepostojanje reakcije Komisije u skladu sa ovom uredbom na tehnički propis u pripremi ne utiče na bilo koju odluku koja bi mogla biti doneta na osnovu drugih akata Unije.
Član 24

Obaveštavanje nadležnog organa
Ministarstvo obaveštava nadležni organ da je pokrenut postupak obaveštavanja, sa naznakom datuma kada je Komisija primila obaveštenje iz člana 19. do 21. ove uredbe (u daljem tekstu: obaveštenje), propisani rok za odlaganje usvajanja nacrta tehničkih propisa i obaveza nadležnog organa koji proizlazi iz potencijalnih primedbi ili detaljnih mišljenja dostavljenih od strane Komisije ili država članica.

Član 25

Obaveze nadležnog organa
1. Nadležni organ odlaže na tri meseca usvajanje nacrta tehničkog propisa od dana prijema obaveštenja iz članova 19. do 21. ove uredbe od strane Komisije.
2. Primedbe koje je Komisija ili bilo koja od  država članica uputila u vezi sa tehničkim propisom u pripremi, nadležni organ, u najvećoj mogućoj meri, uzima u obzir  prilikom naknadne pripreme tehničkog propisa. 
3. Primljene primedbe ne produžavaju rok iz stava 1. ovog člana.
Član 26

Detaljna mišljenja
1.Nadležni organ odlaže usvajanje tehničkog propisa u pripremi na šest meseci od dana kada Komisija primi prijavu, ako u roku od tri (3) meseca od tog dana Komisija ili država članica dostavi detaljno mišljenje da taj propis predstavlja prepreku za slobodno kretanje robe na unutrašnjem tržištu, i 4 (četiri) meseca ako nacrt tehničkog propisa ima oblik dobrovoljnog sporazuma u smislu podstava 1.1.2, stav 1 člana 15. ove uredbe

2. Odredbe stava 1. ovog člana ne odnose se na pravila za usluge. 

3. Nadležni organ odlaže usvajanje tehničkog propisa u pripremi koji sadrži pravila za usluge, na četiri meseca od dana kada Komisija primi prijavu, ako u roku od tri (3) meseca od tog dana Komisija ili država članica dostavi detaljno mišljenje da taj propis predstavlja prepreku za slobodno kretanje usluga ili prepreku za slobodno osnivanje uslužnih operatera na unutrašnjem tržištu. 

4. Ministarstvo, u saradnji sa nadležnim organom dostavlja Komisiji informaciju o aktivnostima koje nadležni organ preduzima na osnovu detaljnog mišljenja i razlozima zbog kojih detaljno mišljenje nije uzeto u obzir.
Član 27

Zakonodavne aktivnosti na nivou EU
1. Nadležni organ odlaže usvajanje tehničkog propisa u pripremi na 12 (dvanaest) meseci od dana kada Komisija primi prijavu, ako u roku od tri meseca od tog dana Komisija objavi svoju nameru da će predložiti ili doneti direktivu, uredbu ili odluku u istoj oblasti, odnosno da je predlog takvog akta već podnet Savetu EU. 

2. Odredbe stava 1. ovog člana ne odnose se na pravila za usluge. 

3. Ako Savet EU usvoji poziciju na prvom čitanju tokom perioda mirovanja iz stavova 1. i 2. ovog člana, taj period se produžava na 18 (osamnaest) meseci.
Član 28

Prestanak obaveze odlaganja
1. Obaveza odlaganja usvajanja tehničkog propisa iz člana 27. ove uredbe prestaje: 

1.1. kada Komisija obavesti Ministarstvo da više nema nameru da predloži ili donese obavezujući akt iz člana 27. ove uredbe; 

1.2. kada Komisija obavesti Ministarstvo o povlačenju nacrta ili predloga; 

1.3. kada su Evropski parlament i Savet ili Komisija usvojili obavezujući akt.
Član 29

Usvojeni tehnički propis
1. U usvojenom tehničkom propisu treba navesti da su svi uslovi ove Uredbe, tj. uslovi propisani u EU Direktivi (EU) 1535/2015, u potpunosti ispunjeni. 

2. Ministarstvo, bez odlaganja, dostavlja Komisiji tekst objavljenog tehničkog propisa. 
3.2 Standardi
Član 30

Transparentnost programa rada

1. Ne dovodeći u pitanje druge obaveze transparentnosti na osnovu člana 13. Zakona br. 06/L-019 o standardizaciji, ASK će, najkasnije u trenutku objavljivanja svog programa rada, obavestiti o postojanju istih evropske organizacije za standardizaciju i druga nacionalna tela za standardizaciju, kao i Komisiju.

2. ASK ne sme da prigovara subjektu za standardizaciju u svom programu rada koji se razmatra na evropskom nivou u skladu sa pravilima koje propisuju evropske organizacije za standardizaciju i ne može preduzimati bilo kakve radnje koje mogu dovoditi u pitanje odluku u vezi sa tim.

3. Tokom pripreme harmonizovanog standarda ili nakon njegovog odobrenja, ASK ne preduzimaju bilo kakve radnje koje bi mogle štetiti nameravanoj harmonizaciji i, posebno, neće objaviti u predmetnoj oblasti novi ili revidirani nacionalni standard koji nije u potpunosti u skladu sa postojećim usklađenim standardom. Nakon objavljivanja novog harmonizovanog standarda, svi konfliktni kosovski standardi će biti povučeni u razumnom roku.

Član 31

Transparentnost standarda
1. ASK šalje barem u elektronskoj formi svaki nacrt nacionalnog standarda, evropskog standarda ili evropski standardizacioni dokument evropskim organizacijama za standardizaciju, drugim nacionalnim telima za standardizaciju ili Komisiji, na njihov zahtev.

2. ASK u roku od tri meseca odgovara i uzima u obzir sve komentare primljene od bilo koje evropske organizacije za standardizaciju, drugog nacionalnog tela za standardizaciju ili Komisije u vezi sa bilo kojim nacrtom iz stava 1. ovog člana.
4. PRIJEM STRANIH OBAVEŠTENJA
4.1 Tehnički propisi i postupci ocenjivanja usaglašenosti
Član 32

Tehnički propisi

1. Obaveštenja stranih tehničkih propisa koje Ministarstvo primi od potpisnika međunarodnih sporazuma, odnosno država članica EU dostavljaju se nadležnom organu. 

2. Ako je tehnički propis u pripremi na koji se odnosi primljeno obaveštenje iz delokruga više nadležnih organa, Ministarstvo taj tehnički propis u pripremi dostavlja svakom od njih i istovremeno određuje jednog za koordinatora aktivnosti za dostavljanje objedinjenih primedaba nadležnih organa. 

3. Ministarstvo obaveštava Privrednu komoru Kosova odmah po prijemu obaveštenja iz stava 1. ovog člana sa zahtevom da informacije dostavi svojim članovima.

4. Nadležni organ, na pisani zahtev, poslovnim udruženjima iz stava 3. ovog člana i svim zainteresovanim stranama dostavlja dodatne informacije o prijavi iz ovog člana. 
Član 33

Obezbeđivanje poverljivosti podataka
Ako su podaci iz obaveštenja iz člana 32. ove uredbe (u daljem tekstu: strano obaveštenje) naznačeni kao poverljivi nadležni organ može zatražiti stručni savet od fizičkih ili pravnih lica izvan državne uprave, samo ako su preduzete propisane mere radi obezbeđivanja zaštite poverljivosti. 
Član 34

Dostavljanje primedbi i mišljenja
1. Ako zainteresovana strana smatra da tehnički propis u pripremi na koji se odnosi strano obaveštenje, predstavlja neopravdanu prepreku slobodnom kretanju robe, odnosno usluga, ili prepreku za slobodno osnivanje uslužnih operatera, ona svoje komentare i predloge dostavlja nadležnom organu. 

2. Ako nadležni organ smatra da tehnički propis u pripremi, na koji se odnosi strana prijava, predstavlja neopravdanu prepreku iz stava 1. ovog člana, on o tome obaveštava Ministarstvo, tako što u pisanoj formi dostavlja obrazložene primedbe, predlaže izmene tog tehničkog propisa u pripremi ili traži da Ministarstvo zahteva odlaganje njegovog donošenja (na primer dostavljanjem detaljnog mišljenja).
3. Ministarstvo razmatra primedbe nadležnih organa i komentare, kao i predloge zainteresovanih strana iz stava 1. ovog člana, i u saradnji sa njima donosi odluku o sadržaju i obliku mogućih primedaba, odnosno detaljnog mišljenja i dostavlja ih potpisniku međunarodnog sporazuma, odnosno državi članici Evropske Unije. 

Član 35

Ograničenje primedbi i mišljenja s
1. Primedbe, odnosno detaljna mišljenja u vezi sa prijavljenim tehničkim propisima iz člana 15. stav 1. tačka 1.1, podtačka 1.1.3. ove uredbe odnose se samo na aspekte koji mogu ometati trgovinu ili slobodno kretanje usluga ili slobodno osnivanje uslužnih operatera, a ne na fiskalne ili finansijske aspekte tih tehničkih propisa. 

2. Detaljna mišljenja u vezi sa prijavljenim tehničkim propisima koji propisuju pravila za usluge ne mogu da se odnose na mere kulturne javne politike, naročito na audiovizuelnom području, koje države članice Evropske Unije usvajaju u skladu sa svojim zakonodavstvom, zbog jezičke različitosti, nacionalnih i regionalnih karakteristika i kulturnog nasleđa. 
Član 36

Odbacivanje komentara
1. Ako potpisnik međunarodnog sporazuma ne prihvati dostavljene primedbe, Ministarstvo može, u skladu sa pravilima međunarodnog sporazuma, zahtevati odlaganje donošenja tehničkog propisa u pripremi i otpočinjanje pregovora u cilju donošenja tehničkog propisa koji neće predstavljati neopravdanu prepreku slobodnom kretanju robe. 

2. Pregovore iz stava 1. ovog člana vodi Ministarstvo u saradnji sa nadležnim organom koji na zahtev Ministarstva dostavlja informacije potrebne za vođenje pregovora u roku od osam dana od dana prijema zahteva. 
Član 37

Postupci ocenjivanja usaglašenosti
Odredbe članova 32-36 ove uredbe primenjuju se i na strana obaveštenja postupaka ocenjivanja usaglašenosti.
4.2 Standardi
Član 38
1. ASK šalje obaveštenje Privrednoj komori Kosova da je telo za standardizaciju druge države uključilo u svoj standardni program pripremu novog ili izmenu postojećeg standarda koji nije identičan ili ekvivalentan prenošenju međunarodnog ili evropskog standarda sa zahtevom da informacije dostavi svojim članovima.

2. Poslovna udruženja iz stava 1. ovog člana i druge zainteresovane strane mogu od ASK-a da zahtevaju tekstove nacrta standarda iz programa standarda tela za standardizaciju druge države. 

3. ASK, na osnovu pregleda obaveštenja iz stava 1. ovog člana i zahteva od zainteresovanih strana iz stava 2. ovog člana, odlučuje da li da od stranog tela za standardizaciju zatraži tekst nacrta nekog od standarda iz njegovog plana donošenja standarda. 

4. ASK, na osnovu razmatranja primljenog nacrta standarda i komentara zainteresovanih strana na nacrt tog standarda, po potrebi, dostavlja primedbe telu za standardizaciju druge države.
POGLAVLJE III

PRUŽANJE INFORMACIJA
Član  39

Tehnički propisi i postupci ocenjivanja usaglašenosti 
1. Na osnovu razumnog zahteva domaćih i stranih pravnih i fizičkih lica, Ministarstvo pruža informacije i relevantnu dokumentaciju u vezi sa:
1.1. važećim tehničkim propisima ili tehničkim propisima koji su u fazi pripreme;

1.2. važećim postupcima ocenjivanja usaglašenosti ili postupcima ocenjivanja usaglašenosti koji su u fazi pripreme;

1.3. Članstvom Republike Kosovo u međunarodnim i regionalnim programima saradnje u oblasti ocenjivanja usaglašenosti ili u bilateralnim i multilateralnim sporazumima koji se odnose na tehničke propise i postupke ocenjivanja usaglašenosti.
2. Ministarstvo, na zahtev, pruža i druge dostupne informacije o tehničkim propisima i postupcima ocenjivanja usaglašenosti, osim informacija koje, ukoliko se daju, mogu ugroziti sigurnost Republike Kosovo. 
3.  Dokumentacija iz stava 1. ovog člana dostavlja se u pisanom i/ili elektronskom obliku. 

4. Troškovi za obezbeđivanje dokumentacije iz stava 1. ovog člana plaćaju se prema stvarnim troškovima pruženih usluga i treba da budu identični za domaće i strane zainteresovane strane, osim za troškove isporuke. 

Član 40 

Standardi 
1. Na osnovu razumnog zahteva domaćih i stranih pravnih i fizičkih lica, ASK  pruža informacije i relevantnu dokumentaciju u vezi sa postojećim standardima i drugim standardizacionim dokumentima, kao i nacrt standarda i drugih standardizacionih dokumenata u Republici Kosovo. 
2. Dokumentacija iz stava 1. ovog člana dostavlja se u pisanom i/ili elektronskom obliku. 

3. Troškovi za obezbeđivanje dokumentacije iz stava 1. ovog člana plaćaju se prema stvarnim troškovima pruženih usluga i treba da budu identični za domaće i strane zainteresovane strane, osim za troškove isporuke. 
POGLAVLJE IV

PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE
Član 41 
Prelazne odredbe 
Odredbe članova od 15. do 29. ove uredbe primenjuju se od dana pristupanja Republike Kosovo Evropskoj uniji. 
Član 41

Ukidanje
Danom stupanja na snagu ove uredbe prestaje da važi Uredba (VRK) - br. 08/2014 o  postupku prijavljivanja i načinu informisanja koji se odnose na tehničke propise, postupke ocenjivanja usaglašenosti i standarde.

Član 42 
Stupanje na snagu 

Ova uredba stupa na snagu osmog (8) dana od dana objavljivanja u Službenom listu Republike Kosovo.
	


SHTOJCA I

Lista indikative

Shërbimet që nuk mbulohen nga Rregullorja

1.   Shërbimet që nuk ofrohen ‘në distancë’

Shërbimet që ofrohen në praninë fizike të ofruesit dhe marrësit, edhe nëse përfshijnë përdorimin e pajisjeve elektronike:

a)
 Ekzaminimet ose trajtimi mjekësor në një qendër shëndetësore duke përdorur pajisje elektronike, ku pacienti është fizikisht i pranishëm;

b)
Konsultimi i katalogut elektronik në një dyqan me praninë e klientit;

c)
 Rezervimi i biletave të aeroplanit në një agjenci udhëtimi nëpërmjet rrjetit të kompjuterëve, në praninë fizike të klientit;

d)
 Lojëra elektronike të vëna në dispozicion në një video arkadë ku klienti është fizikisht i pranishëm. 

2.   Shërbimet që nuk ofrohen ‘nëpërmjet mjeteve elektronike’

—
 shërbimet që kanë përmbajtje materiale, edhe pse janë ofruar nëpërmjet pajisjeve elektronike:

a)
makinat automatike për para të gatshme ose bileta (kartëmonedha, bileta të trenit);

b)
 qasja në rrjetet rrugore, parkingje, etj., ku bëhet pagesë për përdorim, edhe nëse ekzistojnë pajisje elektronike në hyrje/dalje që kontrollojnë qasjen dhe/ose sigurojnë pagesa korrekte,

—
 shërbimet offline: shpërndarja e CD-ROM-ëve apo softuerëve në disketa,

—
shërbimet që nuk ofrohen nëpërmjet sistemeve elektronike të përpunimit/inventarizimit:

a)
shërbimet e telefonisë me zë;

b)
shërbimet telefaks/teleks;

c)
shërbimet që ofrohen përmes telefonisë me zë apo telefaksit;

d)
këshillimi me mjekun nëpërmjet telefonit/telefaksit;

e)
konsultimi me avokatin nëpërmjet telefonit/telefaksit;

f)
tregtimi i drejtpërdrejtë nëpërmjet telefonit/telefaksit.

3.   Shërbimet që nuk ofrohen ‘me kërkesën individuale të një marrësi të shërbimeve’

Shërbimet që ofrohen nëpërmjet transmetimit të të dhënave pa kërkesë individuale për marrje të njëkohshme nga një numër i pakufizuar i marrësve individualë (transmetim nga një pikë në shumë pika):

3.1.
 Shërbimet e transmetimit televiziv (përfshirë shërbimet video-me-kërkesë (ANG: near-video on-demand serivices), që mbulohen nga neni 2, paragrafi 3 i Direktivës 2010/13/EU;

3.2.
Shërbimet radio transmetuese;

3.3.
Teleksi (nëpërmjet sinjalit televiziv).

SHTOJCA II

Lista indikativë

Shërbimet financiare që nuk mbulohen nga Rregullorja


- Shërbimet e investimeve,


- Operacionet e sigurimit dhe risigurimit,


- Shërbimet bankare,


- Operacionet që lidhen me fondet e pensioneve,


- Shërbimet që lidhen me marrëveshjet në mallra ose zgjedhje.

Këto shërbime përfshijnë, në veçanti:

a)
 shërbimet e investimeve të specifikuara në Shtojcën e Direktivës 93/22/EC; shërbimet e sipërmarrjeve kolektive të investimit;

b)
 shërbimet e mbuluara nga veprimtaritë që janë subjekt i njohjes reciproke, të specifikuara në Shtojcën e Direktivës 2013/36/EU të Parlamentit Evropian dhe të Këshillit;

c)
 operacionet e mbuluara nga veprimtaritë e sigurimit dhe risigurimit të specifikuara në Direktivën 2009/138/EC të Parlamentit Evropian dhe të Këshillit

SHTOJCA III

Listat e organizatave evropiane dhe ndërkombëtare të standardizimit

1. Lista e organizatave evropiane të standardizimit

1.1. CEN — Komiteti Evropian për Standardizim

1.2. CENELEC — Komiteti Evropian për Standardizimin Elektroteknik

1.3. ETSI — Instituti Evropian i Standardeve të Telekomunikacionit

2. Lista e organizatave ndërkombëtare të standardizimit

2.1. ISO — Organizata Ndërkombëtare për Standardizim (ISO)

2.2. IEC — Komisioni Ndërkombëtar Elektroteknik (IEC) 

.3. ITU — Unioni Ndërkombëtar i Telekomunikacionit (ITU)

ANNEX I

Indicative list

Services not covered by the Regulation

1.   Services not provided ‘at a distance’ 

Services provided in the physical presence of the provider and the recipient, even if they involve the use of electronic devices:

a)
 Medical examinations or treatment at a doctor's surgery using electronic equipment where the patient is physically present;

b)
Consultation of an electronic catalogue in a shop with the customer on site;

c)
 Plane ticket reservation at a travel agency in the physical presence of the customer by means of a network of computers;

d)
 Electronic games made available in a video arcade where the customer is physically present.

2.   Services not provided ‘by electronic means’ 

—
 services having material content even though provided via electronic devices:

a)
automatic cash or ticket dispensing machines (banknotes, rail tickets);

b)
 access to road networks, car parks, etc., charging for use, even if there are electronic devices at the entrance/exit controlling access and/or ensuring correct payment is made,

—
offline services: distribution of CD-ROMs or software on diskettes,

—
services which are not provided via electronic processing/inventory systems:

a)
voice telephony services;

b)
telefax/telex services;

c)
services provided via voice telephony or fax;

d)
telephone/telefax consultation of a doctor;

e)
telephone/telefax consultation of a lawyer;

f)
telephone/telefax direct marketing.

3.   Services not supplied ‘at the individual request of a recipient of services’ 

Services provided by transmitting data without individual demand for simultaneous reception by an unlimited number of individual receivers (point to multipoint transmission):

a)
 Television broadcasting services (including near-video on-demand services), covered by point (e) of Article 1(1) of Directive 2010/13/EU;

b)
Radio broadcasting services;

c)
(Televised) teletext.

ANNEX II

Indicative list

Financial services not covered by the Regulation


- Investment services,


- Insurance and reinsurance operations,


- Banking services,


- Operations relating to pension funds,


- Services relating to dealings in futures or options.

Such services include in particular:

a)
 investment services referred to in the Annex to Directive 2004/39/EC; services of collective investment undertakings;

b)
 services covered by the activities subject to mutual recognition referred to in Annex I to Directive 2013/36/EU of the European Parliament and of the Council;

c)
 operations covered by the insurance and reinsurance activities referred to in Directive 2009/138/EC of the European Parliament and of the Council

ANNEX III

Lists of European and international standardisation organisations

1. List of European standardisation organisations

1.1. CEN — European Committee for Standardisation 

1.2. CENELEC — European Committee for Electrotechnical Standardisation 

1.3. ETSI — European Telecommunications Standards Institute

2. List of international standardisation organisations

2.1. ISO — International Organisation for Standardisation (ISO)

2.2. IEC — International Electrotechnical Commission (IEC) 

2.3. ITU — International Telecommunication Union (ITU)

ANEKS I

Indikativna lista
Usluge koje nisu obuhvaćene uredbom

1.   Usluge koje se ne pružaju „na daljinu“ 

Usluge koje se pružaju uz fizičku prisutnost pružaoca i primaoca, čak i ako se pri tom koriste elektronski uređaji:

a)
 lekarski pregledi ili lečenje u zdravstvenoj ambulanti uz pomoć elektronske opreme, kada je pacijent prisutan;

b)
konsultovanje elektronskog kataloga u trgovini sa korisnikom na licu mesta;

c)
 rezervacija avionskih karata u putničkoj agenciji u ličnom prisustvu korisnika, uz pomoć umreženih računara;

d)
 elektronske igre koje su dostupne u video-igraonici u kojoj je korisnik prisutan.

2.   Usluge koje se ne pružaju putem „elektronskih sredstava“

—
 usluge materijalnog sadržaja, iako pružene putem elektronskog uređaja:

a)
automatski uređaji za izdavanje gotovine ili karata (novčanica, voznih karata);

b)
 naplaćivanje korišćenja pristupa drumskim mrežama, parkiralištima, itd. čak i ako se koriste elektronski uređaji za kontrolu ulaza/izlaza kako bi se osiguralo propisno plaćanje,

—
vanmrežne usluge (off-line): distribucija CD-romova ili softvera na disketama,

—
usluge koje se ne pružaju putem elektronskih sistema obrade/čuvanja:

a)
usluge govorne telefonije;

b)
usluge telefaksa/teleksa;

c)
usluge pružene putem govorne telefonije ili telefaksa;

d)
konsultacije sa lekarom putem telefona/telefaksa;

e)
konsultacije sa pravnikom putem telefona/telefaksa;

f)
direktno kupovanje telefonom/telefaksom.

3.   Usluge koje se ne pružaju „na pojedinačan zahtev primaoca usluga“:

usluge koje se pružaju putem prenosa podataka bez pojedinačnog zahteva za istovremeni prijem neograničenog broja pojedinačnih primaoca (predaja od jednog pošiljaoca ka više primaoca):

a)
 usluge televizijskog emitovanja (uključujući usluge na paravideu, na zahtev), obuhvaćene tačkom (e) člana 1(1) Direktive 2010/13/EU;

b)
usluge radijskog emitovanja;

c)
(televizijski) teletekst.

ANEKS II

Indikativna lista
Finansijske usluge koje nisu obuhvaćene uredbom


- Investicione usluge,


- Poslovne operacije osiguranja i reosiguranja,


- Bankarske usluge,


- Poslovne operacije koje se odnose na penzijske fondove,


- Usluge u vezi sa poslovanjem fjučersima ili opcijama.

Ove usluge posebno uključuju:

a)
 investicione usluge, koje se navode u Aneksu Direktive 2004/39/EZ; usluge obavljanja zajedničkih investicionih ulaganja;

b)
 usluge obuhvaćene delatnostima koje podležu uzajamnom priznavanju, navedene u Aneksu I Direktive 2013/36/EU Evropskog Parlamenta i Saveta;

c)
 poslovne operacije koje su obuhvaćene poslovima osiguranja i reosiguranja, a koje se navode u Direktivi 2009/138/EZ Evropskog Parlamenta i Saveta 

ANEKS III
Liste evropskih i međunarodnih organizacija za standardizaciju

1. Lista evropskih organizacija za standardizaciju

1.1. CEN — Evropski komitet za standardizaciju 

1.2. CENELEC —  Evropski komitet za standardizaciju u oblasti elektrotehnike

1.3. ETSI — Evropski institut za standarde iz oblasti telekomunikacija 

2. Lista međunarodnih organizacija za standardizaciju

2.1. ISO — Međunarodna organizacija za standardizaciju (ISO)

2.2. IEC — Međunarodna elektrotehnička komisija (IEC) 

2.3. ITU — Međunarodna unija za telekomunikacije (ITU)
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